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جونو هر کی بخواد می تونه باشه، هیچ محدودیتیی برای تخیلش وجود نداره.
ه چیی بشه؟ می تونیی سه تا مثال بهم بدی که اون تصمیم میگیرر

دو شنبه

سه شنبه

چهار شنبه

پن ج شنبه

جمعه

شنبه

یک شنبه

، کی می شدی؟  اگه تو هم مثل جونو می تونستیی هر روز هفته یه نفر دیگه باشیی



یکشنبه چه اتفاقیی می افته؟

به نظر تو، جونو بعد از این اتفاق چه حسی داره؟



بیلی وقتیی جونو نمی خواد از تختش بلند بشه، چیی رو به خواهرش می فهمونه؟

ی تا خودت رو توصیف کنیی  هاییی داری؟ می تونیی از کتاب الهام بگیرر
ی

.جونو شخصیت های مختلفیی داره. و تو، چه ویژگی





همه مربیان

در اینجا سه مثال از شخصیت هاییی است که جونو کشف می کند، اما بسیاری دیگر هم وجود دارد: یک
نخود، ماه، یک راننده مسابقه

ی را که در سر راهش باشد نابود می کند. او در آن روز صدمات ز�یز  روز یکشنبه، جونو سرباز می شود و هر چ
زیادی به وجود می آورد. او خشن می شود و به اطرافیانش آسیب می رساند

 جونو خیلی ناراحت می شه که به دوست ها و برادرش آسیب رسونده. اون می فهمه که اشتباه کرده و ازشون
 معذرت می خواد. اما دیگه نمی خواد شخصیت های مختلف خودش رو کشف کنه و می خواد تنها باشه. شاید

می ترسه که دوباره به کسی آسیب برسونه

 بیلی به خواهرش گفت که ما همیشه خودمان هستیم، حتیی بعد از اینکه اشتباهاتیی انجام دادیم و هر روز
وع دوباره و درست کردن کارهای اشتباه است فرصتیی برای رشر

پاسخ  به تمرین ها

.

.

.

.

.



اروپای خلاق:چیست؟
 و زبانیی است.اهداف اصلی اروپا

ی
 اروپای خالق برنامهای از کمیسیون اروپا است که به دنبال تقویت تنوع فرهنگی

خالقعبارتند از:محافظت، توسعه، ترویــــج
ان و افراد با ملیتها و مندان، نارشر ن� هرنر  و زبانیی اروپا.برای این منظور، این برنامه از جمله همکاری بین

ی
اث فرهنگی  تنوع و میرر

.زبانهای مختلف را حمایت میکند
جمان ادبیی تأکید میکند ن�تن نقش مرتر ن� بر اهمیت به رسمت شناخ  .همچنین

سیرتر به مطالعه را برای همه کودکان  انتشارات پر فوتر در برنامه اروپای خالق با کمیسیون اروپا همکاری می کند تا دس
 .امکانپذیر میکند

، دری و اوکراینیی چه فعالیت را به صورت رایگان به زبانهای مختلف ارائه میدهیم:عربیی برای این منظور، ما این دفرتر

 این فایل  بر اساس کتاب کودکانه ی هر روز کسی دیگر، نوشته ی جف ارتس و تصویرگری مِِرِِل آیکرمن، که  نسخه ی
ی کوهندی از هلندی ترجمه شده و  اصلی آن در سال ۲۰۲۰ توسط انتشارات ام. کوئریدونشرر منتشرر شد و توسط میرر

.در سال ۲۰۲۲ توسط انتشارات پر فوتر به فرانسوی منتشرر شد

Le livre Tous les jours quelqu’un d’autre été traduit du néerlandais vers le français par Mireille Cohendy.  
Ce cahier d'activités a été traduit du français vers le dari par Maryam Khavari.
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چه فعالیت، با حمایت برنامه اروپای خلاق، که این دفرتر
یک برنامه کمیسیون اروپا است، تهیه شده است 

این اثر از کتاب »هر روز کسی دیگر« الهام گرفته شده است.
.


